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Через низку обставин задум М.Грушевського про окреме видання 
подорожніх вражень не був здійснений, але в архіві збереглася відбитка 
першої публікації зі значними авторськими правками й додатками1. В резуль-
таті обсяг твору зріс майже вдвічі. Цей документ — друга редакція “По 
світу” — публікується тут уперше. 

У цитованому вже листі до М.Грушевського М.Коцюбинський пише, 
що ця річ “більше належить до белетристики”. Сьогодні, характеризуючи 
остаточний текст, схиляємось до визначення жанру твору як культуроло-
гічного есе. Є своя логіка в тому, що “По світу” друкується поряд з літе-
ратурно-критичними працями, адже це — своєрідне продовження теми. 
Оцінювання мистецького твору — літературного, малярського чи архітектур-
ного — в основі своїй має спільну природу. Сучасного читача, безперечно, 
захопить сам предмет майстерної оповіді, однак для нас це не єдине джерело 
знань про італійські раритети. Натомість, у розповіді М.Грушевського 
унікальною є насамперед інформація про особистість автора, його погляди, 
його естетичні критерії. Вільно почуваючись у реаліях європейського істо-
рико-культурного дискурсу, він у розмові про визначні твори — і художні, 
і літературні, — займав власну обґрунтовану позицію, яка не конче співпадала 
з загальноприйнятою. Чіткість авторської думки спричиняє дисциплінова-
ність викладу, іноді побіжно висловлена фраза набуває звучання афоризму, 
над яким варто поміркувати, як, наприклад: “... але в сфері ірраціонального 
лежить джерело поезії і краси”.

Ще одна знакова для М.Грушевського риса — його розвинуте почуття 
національної ідентичності. Хоча подорожні враження заполонили авторську 
уяву, але тема України залишається складовою частиною розповіді. Саме 
позицією свідомого українця пояснюється, наприклад, критичне сприйняття 
М.Грушевським Відня як столиці метрополії. Споглядаючи квітучі італійські 
долини, в його уяві постають сумні галицькі сільські пейзажі. В аналітичних 
розповідях про оригінальний та ефективний державний устрій Венецької 
республіки бринить щира надія на те, що цей історичний досвід стане в пригоді 
українцям. Історик при кожній нагоді звертає увагу читачів на українську 
присутність у середньовічній Європі, а що ця присутність була переважно 
у вигляді рабів та сировини, в автора виривається палкий вигук: “Коли 
буде інакше? Коли Україна братиме участь не самим сировим продуктом 
чи трудом, а і творами свого культурного життя, вибиваючи на них свою 
національну марку? Коли??”

Сто років минуло від часу написання цих рядків...
Галина Бурлака

О.Єрмоленко, Н.Коцюбинська, Г.Степанець. — К., 2007. — C. 170.
1 ЦДІАК України. — Ф. 1235. — Оп. 1. — Спр. 264.
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ПЕРЕДНЄ СЛОВО
ОПОВІДАННЯ МАРКА ВОВЧКА: 

Видані по смерті письменниці з варіантами її рукописей. — 
Київ–Львів, 1913]

Книжка ся виходить з значним опізненням, тому що початковий план 
її стрівся з непереборними перешкодами, і приходиться її нам випустити 
зовсім не в такім виді, як думалося. 

Коли в 1907 р., по смерті Марії Олександрівни Вілінської-Маркович, 
по другому мужу Лобач-Жученко, відкрилася її літературна спадщина*, 
і також покійний тепер Василь Миколайович Доманицький почав студіювати 
сю спадщину*, Українська видавнича спілка, за посередництвом Василя 
Миколайовича купивши право видання посмертних творів Марка Вовчка, 
задумала при участі Василя Миколайовича випустити критичне, наукове 
видання сих творів*, яке б могло послужити твердою підставою для всяких 
дослідів над творчістю сеї вічнопам’ятної в історії української культури 
письменниці. Проф. М.С.Грушевський перевів в сій справі кореспонденцію 
з В.М.Доманицьким*, що жив тоді в Закопанім*, і в результаті рішено було, 
випускаючи збірку посмертних оповідань Марка Вовчка, що друкувалися 
в “Літ[ературно]-наук[овім] вістнику” в 1908 р., задержати склад (набір) їх, 
щоб перевірити текст по оригінальним рукописям покійної письменниці, бо в 
копіях, виладжених під доглядом В.М.Доманицького, все-таки виявилися 
під час друку і пізніше деякі недокладності*, а, крім того, хотілося означити 
також поправки і варіанти, які походили від самої письменниці. В сю збірку 
мали ввійти також ріжні дрібні фрагменти, яких право видання було продано 
теж редакції “Л[ітературно]-н[аукового] вістника”, але в сім журналі вони 
не друкувалися, з огляду на свою фрагментаричність. В.М.Доманицький 
взяв на себе провірити текст по оригіналам, зібрати варіанти і попередити 
збірку студією про сі оповідання з їх текстуальної сторони.

Відповідно до сього плану в 1908 р. розпочалася робота над 
сим виданням. По друкуванні оповідань в “Л[ітературно]-н[ауко-
вім] вістнику” склад (набір) задержувано, бо син покійної Б.О.Мар-
кович надсилав один по другім оригінали оповідань, текст прові-
рявся ще раз по оригіналам і частина умовленого числа примірників 
видруковувалася (і потім була випущена в 1909 році в серії видань 
Видавничої спілки* п[ід] т[итулом] “Посмертні оповідання Марка 
Вовчка”), а для другої частини додавалися варіанти з паперів письменниці: 
важніші правописні відміни оригіналу, поправки, зроблені в нім самою 
письменницею, там, де був брульон і чиста копія — їх ріжниці, а де були 
видання варіантів, видані за життя Марка Вовчка з інших рукописей, — там 
і їх варіанти, і так поволі поступало се editio major [академічне видання].

[ДО КНИЖКИ:ком. По скінченню севастопольської війни стояв з своїм полком в Орлі і в 
інших містах. Бувши в Орлі, в 1861 році з іншими офіцерами свого полку 
зорганізував почесну стрічу тіла Т. Гр. Шевченка, котрого тоді перевозили 
на Україну*. Про се оповідає він сам в своїй замітці, відшуканій між його 
паперами Д.І.Затиркевичем:

“Гроб Т.Г.Шевченка провожали из Орла следующие офицеры Камчат-
ского пехотного полка” (між ними значиться “подпоручик Ив. Ал. Затыр-
кевич”). «Украинский поэт Т.Г.Шевченко род. 25 февраля 1814 г.; умер 
в Петербурге 26 февраля в 6 часу утра (47 лет). Гроб с телом его прибыл 
в Орел в ночь на 2 мая, — с этого числа его сопровождали через город свя-
щенник полковой Евгений Петрович Федюшин, полковая музыка (игравшая 
вместо похоронного марша — “Грыця”*), перечисленные в списке офицеры, 
гимназия и много народа. Священника (моего кума) упросил и музыку 
доставил я. За священником обратились было к архиерею (Павел), но он 
отказал в виду того, что Шевченко был штрафован, — и даже выслал 
иеромонаха посмотреть, не провожает ли гроб епархиальный священник. 
Иеромонах на дрожках проследил процессию до заставы...* Евгений Петро-
вич получил от Лазаревских (Иван Матвеевич служил тогда в Орле*), 
за проводы Шевченка, его портрет. — Приложенные здесь роза, мох 
и листики розмарина — с гроба Шевченка»*.

В 1863 році З[атиркевич] перейшов на Кавказ, де й зістався до самого 
кінця своєї служби, до 1882 року. Останніми часами сповняв обов’язки 
помічника правителя канцелярії штабу кавказького воєнного округу і члена 
воєнної цензурної комісії того ж округу. В 1882 році вийшов в одставку 
з чином полковника, оселився в своїм малім маєточку в селі Блотниці 
і проживав тут до смерті. Господарством сам не займався, видержавивши 
землю селянам, а віддавав свій час читанню і різним сільським заняттям; 
жив в добрих відносинах з селянами і старався їм бути, чим міг, помічним. 
Вмер 26 липня 1902 року в тяжких муках від гангрени, що розвилася від 
відмороження пальців на нозі ще в Севастопольську війну. Українські 
писання Ів. Затиркевича відшукав Д.І.Затиркевич такі: [далі публікувалися 
віршовані твори “Злодій. (Колись Михайло стрів Романа...)”, “Собача 
доля”, “Дід і онук”, “Чуже лихо”, “Злодій. (Був Хведір-злодій, — хто 
не знає?..)”, “Калюжа”; прозові — “Зозуля”, “Хтодонт”; а також вірші 
російською мовою “Просьба”, “Дума”, “Заветный сад”, “Весенняя ночь”, 
“Бастионный романс”]. 

174 СТАТТІ, ВИСТУПИ, ПЕРЕДМОВИ, ЗАМІТКИ Переднє слово 175



СВІТЛОТІНІ ГАЛИЦЬКОГО ЖИТТЯ. 
ЛЕСЬ МАРТОВИЧ. “ЗАБОБОН”...

Повість. Львів, 1917. 
Накладом Видавничої спілки. Стор. 336. Ціна 6 кор.

І
Нечасто наша література справляє таку учту і читачеві, і критикові, 

як от тепер сею книгою — овіяною чаром таланту, дотепу, гумору, заразом 
повною глибокого соціального змісту, цікавого стільки ж, скільки й серйоз-
ного. Особливо в останніх літах. Правда, вона не так нова! Я мав нагоду 
читати сю повість п’ять літ тому, в рукописі, коли вона призначалась для 
друку в “Літ[ературно]-наук[овім] вістнику”. Д[обродій] Гнатюк пригадує 
сю історію в передмові*. Рукопись була післана восени 1911 р. до київської 
редакції поштовою посилкою, що було доволі рисковною штукою — посилка 
десь загуляла, тільки після рекламації удалось її одержати. Автор був, мабуть, 
знеохочений сею довгою проволокою, а, крім того, і від приятелів, видко, почув 
деякі критичні замітки, і коли дирекція Видавничої спілки ухвалила друку-
вати повість не в “Л[ітературно]-н[ауковім] вістнику”, а осібною книжкою, 
він написав, щоб йому звернути сю повість — він нею інакше розпорядить. 
Рукопись йому звернено; ходили чутки, що він шукав собі інших видавців, 
але знайти видавця на велику повість не так було легко, і рукопись зіста-
лась між паперами автора — поки не прийшла на них біда зі сходу*. «При 
вчиненім у моїй хаті солдатами погромі в дні 13.ІХ.1914, — пише приятель 
покійного, д-р Кунців, у котрого Л.Мартович проживав, — всі рукописі 
покійного опинилися на подвір’ї, в городі, в саду, на сльоті, порозкидані 
і потоптані солдатськими чобітьми. Визбирані потім картки виказали вже 
багато браків. В цілості остала повість (з віддертим заголовком і полови-
ною першої картки*) та короткі оповідання: “Народна ноша,” “Пророцтво 
грішника” і “Жирафа та Ладо”. З інших оповідань та драматичних нарисів 
остали лише всякі уривки. Покійний не зібрався вже повикінчувати їх наново». 
І тільки після його смерті віддано сю повість знову “Видавничій спілці”, яка 
й випустила її отсе згідно з своєю старою ухвалою.

Приходиться сильно пожалувати, що такий цінний твір не вийшов тоді, 
як міг, за два роки перед нашою руїною. Кунців признається, що власне 
він намовив автора стриматись з друком повісті, тому що він знав, в яких 
прикрих обставинах вона писалась — “серед хороби і частих нападів фізич-
них болів, — тож боявсь, що її сатиричні образи галицького життя можуть 
вийти скарикатурованими”, і він радив покійному ще раз переглянути їх. Але 
Мартович, хоч мав сю повість у себе три роки, лишив її без змін, мабуть, 
не вважаючи для себе можливим що-небудь у ній зміняти. І дійсно, повість, 
поминаючи деякі дрібні недогляди (повторення сказаного), має прикмети 
старанного оброблення та являється найбільш дозрілим і важним утвором 

На жаль, одначе, стрілося воно зараз же з цілим рядом пригод. Насампе-
ред — не удалося дістати оригіналів для тих дрібних фрагментів: Б.О.Мар-
кович відписав, що їх уже немає. В.М.Доманицький теж не міг вишукати 
їх слідів, а без перевірки з оригіналом, з самих копій було їх друкувати 
небезпечно; видання відкладалося в надії, що, може, сі оригінали знай-
дуться, але з тим, як В.М.Доманицький, що міг тут найбільше помогти, 
хорував гірше, надія все маліла. Ся ж хороба не дала змоги повести йому 
й роботи коло видання: він перевірив тільки одно оповідання “Пройдисвіт”, 
інші прийшлося перевіряти вже іншим. Пропала надія також і на вступну 
студію, обіцяну нам. Видрукувані аркуші ще полежали кілька літ, чекаючи 
якоїсь щасливої комбінації, головно якоїсь звістки про оригінали фрагментів. 
Але кінець кінцем далі їх тримати вже не можна, тому випускаємо їх в тім 
переконанні, що все-таки і в сім виді ся книжка буде мати свою вартість 
для всіх дослідників творчості Марка Вовчка.
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тровськ — Севськ — Есмань — Глухів — Кролевець — Батурин — Борзну — 
Комарівку — Ніжин — Носівку — Козелець — Омитівку — Бровари — 
Ланцюговий міст у Києві. 20 травня увечері прах поета прибув до Києва. Власті 
дозволили поставити труну в церкві Різдва Христового на Подолі, але з умовою, 
щоб там не влаштовували промов, а тільки відбулася церковна панахида. Тисячі 
людей прийшли попрощатися з Т.Шевченком. На другий день труну пованта-
жили на пароплав “Кременчук”, який вирушив по Дніпру до Канева. 22 травня 
1861 р. (за н. ст.) на Чернечій горі його перепоховали. Ця акція перетворилася 
в одну з перших масових національних маніфестацій.

...игравшая вместо похоронного марша — “Грыця”... — тобто мелодію 
української ліричної пісні-балади “Ой, не ходи, Грицю, та й на вечорниці”, автором 
якої традиція вважає легендарну народну поетесу Марусю Чурай.

...проследил процессию до заставы... — заставою в Росії XVII–XVIII ст. 
називали загорожу і варту на межі міста на основних шляхах. При в’їзді в місто 
стягували належні податки, перевіряли вантажі й пасажирів.

...Иван Матвеевич служил тогда в Орле... — І.М.Лазаревський, наймо-
лодший з братів Лазаревських, близький знайомий Т.Шевченка у 1858–1861 рр. 
У ці роки, навчаючись у Петербурзі, І.Лазаревський майже щодня зустрічався 
з поетом у свого брата Михайла; він виготовив рукописну збірку “Стихотворения 
Т.Шевченко”, до якої поет вніс власноручно низку виправлень і доповнень. Тепер 
ця збірка є авторитетним джерелом багатьох Шевченкових текстів. Після служби 
в Орлі І.Лазаревський служив чиновником у Польщі.

...роза, мох и листики розмарина — с гроба Шевченка... — під час 
перепоховання з вінків, які супроводжували процесію, люди брали по листочку 
і потім берегли їх як найбільшу святиню, родинну реліквію. Три таких листки 
дійшли до наших днів: два миртові, а один з папороті (зберігаються в Канівському 
музеї Т.Шевченка).

Переднє слово [до книжки: Оповідання Марка Вовчка: Видані по смерті 
письменниці з варіантами її рукописей. — Київ–Львів, 1913]

Цей текст без підпису вперше був опублікований як “Переднє слово” названого 
видання, С. І–ІІ. Про авторство М.Грушевського свідчить його чистовий автограф 
цієї передмови (ЦДІАК України. — Ф. 1235. — Оп. 1. — Спр. 242. — Арк. 
108–110). До видання увійшли такі твори Марка Вовчка: “Дяк”, “Пройдисвіт”, 
“Лист з Парижа”, “Як Хапко солоду відрікся”, “Гайдамаки”.

Подається за першодруком.

с. 175 ...відкрилася її літературна спадщина... — після смерті Марка 
Вовчка (за н. ст. 10 серпня 1907 р.) її син Б.Маркович довірив В.Доманицькому 
розібрати, впорядкувати й оцінити привезений з Нальчика архів. 

...Доманицький почав студіювати сю спадщину... — В.Доманицький 
з великим творчим запалом та на високому філологічному рівні працював над руко-
писами Марка Вовчка. Наслідком була низка першопублікацій творів письменниці 

Текст, поданий тут, — передмова М.Грушевського до публікації добірки творів 
І.Затиркевича, яка дотепер залишається єдиною. Зберігся автограф М.Грушев-
ського: ЦДІАЛ України. — Ф. 401. — Оп. 1. — Спр. 47. — Арк. 65–69.

Подається за першодруком.

с. 173 Столітній ювілей Є.Гребінки, відсвяткований недавно українським 
громадянством... — ювілей припадав на 21 січня (за н. ст. 2 лютого) 1912 р. 

...автор української байки “Калюжа”, надрукованої в “Основі” 1861 р. 
за місяць цвітень... — це єдина прижиттєва публікація І.Затиркевича.

...надіславши мені до поміщення... чотири недруковані поезії свого покій-
ного батька... — Д.І.Затиркевич проявив ініціативу та наполегливість у попу-
ляризації письменницької спадщини свого батька, і саме завдяки йому з’явилася 
коментована публікація в ЗНТШ. Перший лист, про який тут йдеться, зберіга-
ється у ІЛ. — Ф. 78. — Од. зб. 910. Окрім нього, у цьому ж фонді є ще п’ять 
кореспонденцій Д.Затиркевича (од. зб. 216, 217, 909, 911, 912) з біографічними 
відомостями про І.О.Затиркевича, його творами російською та українською 
мовами, а також двома прозовими творами Д.Затиркевича. Ще частина цього 
листування (5 листів Д.Затиркевича до М.Грушевського) зберігається у ЦДІАК 
України: Ф. 1235. — Оп. 1. — Спр. 487.

...віршик сей носить виразні сліди впливу приказок Гребінки, друкованих 
в 1830 рр. — М.Грушевський має на увазі байки Є.Гребінки, які склали збірку 
“Малороссийские приказки” (СПб., 1834).

...бажаючи взяти участь в Севастопольській війні — йдеться про війну 
1853–1856 рр., яка почалася як суперництво між Російською й Османською 
імперіями за панування на Близькому Сході та Балканах. Перші успіхи російських 
військ, а особливо розгром турецького флоту в Синопi в кінці 1853 р. спонукали 
Францію та Англію вступити у війну на боці Туреччини. У 1855 р. до воюючої 
коаліції приєдналося Сардинське королівство. У сучасній історіографії цю кам-
панію прийнято називати “Кримською війною”, оскільки основні дії проходили 
в Криму при обороні Севастополя від союзних військ. Військові дії також велися 
в Балтійському морі, на Кавказі, Камчатці, в Дунайських князівствах. Зрештою, 
коаліційні війська перемогли, поразка в Кримській війні прискорила реформи 
в Росії, що вже давно назріли. 

с. 174 ...почесну стрічу тіла Т. Гр. Шевченка, котрого тоді перевозили 
на Україну — Т.Шевченко помер у Петербурзі 10 березня (26 лютого за ст. ст.) 
1861 р. і був похований 12 березня (28 лютого) 1861 р. на Смоленському кладовищі. 
Друзі поета відразу ж почали клопотати, щоб виконати його заповіт і поховати 
в Україні. 26 квітня домовину з тілом поета поїздом повезли до Москви. Супро-
воджувати прах Шевченка на батьківщину громада доручила одному з шести 
братів Лазаревських — Олександрові, майбутньому видатному історикові Укра-
їни, та художнику Г.Честахівському. Оскільки від Москви до Києва залізниці 
ще не було, тіло поета везли кіньми поштовим трактом. Маршрут проліг через 
Серпухов — Тулу — Орел — Вологуєво — Кроми — Кошельовку — Дми-

620 КОМЕНТАРІ КОМЕНТАРІ 621



с. 177 ...Гнатюк пригадує сю історію в передмові — видання, про яке 
йдеться, супроводжене “Переднім словом” В.Гнатюка (датоване 26 вересня 1917 р.), 
де він описує складний шлях твору до читача.

...біда зі сходу — йдеться про першу тимчасову окупацію Галичини росій-
ськими військами внаслідок перемоги в Галицькій битві (18 серпня — 21 вересня 
1914 р.) у Першій світовій війні.

...з віддертим заголовком і половиною першої картки... — у рецензова-
ній книжці на звороті титульного аркуша подана фотокопія пошкодженої першої 
сторінки повісті.

с. 178 ...“popi i chłopi”, по польській термінології... — афоризм, який 
відображає зневажливий погляд шовіністичної шляхти на галицьких українців, 
більшість яких у першій пол. ХІХ ст. справді складалася “з хлопів і попів”.

с. 179 ...за державних українських часів... — тобто за часів Галицько-Во-
линського князівства у ХІІІ–ХІV ст. 

...під натиском католицтва й польщини — внаслідок угод між Польщею 
і Великим князівством Литовським Люблінська унія 1569 р. завершила процес 
створення федеративної польсько-литовської держави — Речі Посполитої. 
В результаті українські і білоруські землі, які до того входили до складу Литви, 
загарбали польські феодали. 

Запровадження унії... — йдеться про Брестську унію 1596 р. — об’єднання 
православної церкви України й Білорусії з католицькою. Свого часу служила 
засобом спольщення українців. 

...наново організувати (єзуїтськими руками!) в останній чверті 
минулого віку — після поділів Польщі в Російській імперії почалось пересліду-
вання греко-католицької церкви, зокрема, були ліквідовані василіянські монастирі. 
Чин василіян зберігся тільки під Австрією, але й там цісар Йосиф ІІ закрив усі 
монастирі, які не займалися суспільною працею. Це спричинило їх занепад. У 
1882 р. за дорученням Папи Лева ХІІІ почалася реформа Чину Святого Василія 
Великого під проводом єзуїтів. Зросла кількість ченців, василіяни відновили місійну 
працю. Хоча свого часу багато українців, серед них І.Франко (наприклад, його 
стаття “Реформа домініканів і реформа василіян”), виступали проти проведення цієї 
реформи, остерігаючись ідеологічної експансії католицизму, однак загалом зміни 
пішли на користь не лише конкретно василіянам, але й українському духовенству.

с. 180 ...культурне відновлення, завдяки заведенню вищих студій... — 
у 1783 р. у Львові була заснована греко-католицька духовна семінарія. Виховання, 
вивчення обрядів і співу відбувалися під проводом ректорату семінарії, теоретичні 
предмети вивчали на теологічному факультеті Львівського університету. Навчання 
тривало чотири роки.

...нове покоління “народовців”... — “народовці” — одна з провідних куль-
турно-політичних течій на західноукраїнських землях другої пол. ХІХ–початку 
ХХ ст. Виникла на поч. 1860-х років головним чином серед українського гре-
ко-католицького духівництва, учительства. Спираючись на демократичні традиції 

(здебільшого в ЗНТШ, 1908, Т. LXXXIV; ЛНВ, 1908, Т. 41, 44) та його 
новаторських статей. Зокрема: Марія Олександрівна Маркович — авторка 
“Народних оповідань”: на основі нових матеріалів // ЛНВ. — 1908. — Т. 41. — 
С. 48–75; Авторство Марка Вовчка // ЗНТШ. — 1908. — Т. LXXXIV. — 
С. 135–140; Марко Вовчок про Куліша // ЛНВ. — 1908. — Т. 44. — 
С. 50–52. В.Доманицький також підготував реферат про творчість Марка 
Вовчка, який від його імені був прочитаний на засіданні філологічної секції 
НТШ у грудні 1907 р. 

...задумала при участі Василя Миколайовича випустити критичне, 
наукове видання сих творів... — у цьому видавничому проекті В.Доманицький 
відігравав ключову роль. Його розуміння вартості письменницького архіву, увага 
не лише до чистових рукописів завершених творів, але й до чернеток, фольклорних 
записів та ін., текстологічна культура роботи з джерелами були для свого часу 
винятковими. На жаль, через важку хворобу В.Доманицький не зміг завершити 
заплановане.

Проф. М.С.Грушевський перевів в сій справі кореспонденцію з В.М.До-
маницьким... — їхнє взаємне листування майже все збереглося, опубліковане 
в першому (листи М.Грушевського) та третьому (листи В.Доманицького) томах 
серії “Епістолярні джерела грушевськознавства” (Листування Михайла Грушев-
ського... — Т. 1. — С. 203–213; Т. 3. — С. 317–392).

...що жив тоді в Закопанім... — Закопане — польський курорт у передгір’ї 
Високих Татр. Санаторії переважно для хворих на різні форми туберкульозу легенів.

...бо в копіях, виладжених під доглядом В.М.Доманицького, все-таки 
виявилися під час друку і пізніше деякі недокладності... — ось як поясню-
вав походження цих різночитань В.Доманицький у листі до М.Грушевського від 
18 (5) лютого 1908 р.: “Що ж до того, що копії не точні, то тут ... 50% припадає 
на друкарню і коректора, помилок же великих (пропусків слів або що) дуже неба-
гато. Копій з рукописами я не порівнював, а робилося так, що я держав в руках 
оригінал, а переписчик читав вголос, що в нього в рукописові. При швидкому 
читанні подекуди міг статися гріх, і уникнути цього всього можна тільки тим 
способом, що тепер от ми робимо: звірюванням слова в слово, буква в букву”. 
(Листування Михайла Грушевського... — Т. 3. — С. 376).

...випущена в 1909 році в серії видань Видавничої спілки... — у цьому 
випадку М.Грушевський помилився. Книжка Марка Вовчка “Посмертні опові-
дання” була видана 1910 р. у Києві друкарнею 1-ї Київської друкарської спілки. 
Обсяг — 148 с., наклад — 4000 примірників.

Світлотіні галицького життя. Лесь Мартович. “Забобон”. Повість. 
Львів, 1917. Накладом Видавничої спілки. Стор. 336. Ціна 6 кор.

Перша публікація: ЛНВ — 1918. — Т. 71. — Кн. 9. — С. 224–248.
Подається за першодруком.
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